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АД УКЛАДАЛЬНІКА

У пару майго маленства, калі яшчэ не было тэлевізіі, доўгія зі- 
мовыя вечары запаўняліся сямейным чытаннем, аповедамі бацькоў 
пра даўнейшыя падзеі, рознымі цікавымі і страшнымі гісторыямі 
і, вядома ж, загадкамі. Прычым загадкі жылі тады яшчэ сваім 
натуральным жыццём, іх бралі не з кніжак, а з памяці. «Поўна 
бочачка віна, нідзе дзірачкі няма - што гэта?», «Вакол вада, а з 
піццём бяда - хто адгадае, дзе так бывае?», «За сцяною касцяною 
талалайчык брэша» - усё гэта засталося ў памяці з дзяцінства. 
Памятаю і матэматычныя загадкі: «Ляцелі дзве чарады гусей. 
Першая чарада кажа: дайце нам адну гусь, тады ў нас з вамі будзе 
пароўну; а другая кажа: дайце вы нам адну, тады ў нас будзе 
ўдвая болей. Колькі гусей у кожнай чарадзе?». Загадкі вучылі 
кемлівасці, развівалі вобразнае мысленне і проста забаўлялі.

Сённяшні свет кардынальна змяніўся. Імклівая ўрбанізацыя, 
якая ішла ў Беларусі ў пары з татальнай русіфікацыяй, адлучыла 
масы нашых суайчыннікаў не толькі ад традыцыйнага ладу жыц- 
ця, але і ад спрадвечнай культуры. Цяпер шмат хто з дзяцей і ўну- 
каў былых вяскоўцаў востра адчувае гэтую страту. Прыходзіць 
усведамленне, што і ў сучасным мітуслівым свеце павінна застац- 
ца месца для тых духоўных набыткаў, з якімі продкі жылі тыся- 
чы гадоў. Бо яны складаюць нашу адметнасць, даюць права назы- 
вацца народам, ды, урэшце, гэтым мы цікавыя свету.

Жаданне даць шырэйшаму колу чытачоў менавіта народныя 
загадкі з’явілася пад час маіх заняткаў з унучкай, значная частка 
якіх была прысвечаная фальклору. У зборнік увайшлі загадкі, 
выбраныя з вялікага мноства, запісанага некалькімі пакаленнямі 
фалькларыстаў. Некаторыя з іх («Ішоў тота каля плота...», «На 
гары Зажыты ляжаць людзі пабіты...») вельмі старажытныя і таму 
надта цяжкія для разгадвання. Іншыя («Імчыць конь, вочы - 
агонь...», «Пасярод хаты вісіць чорт лупаты») паходзяць з новага 
часу, і з імі разабрацца лягчэй. Спадзяюся, што ўсе яны будуць 
даступныя для разумення маім маладым сучаснікам.

Дзеля зручнасці карыстання ўвесь матэрыял размеркаваны па 
тэматычных раздзелах, а ў межах кожнага з іх - у алфавітным па- 
радку. Адгадкі «зашыфраваныя» беларускай лацінкай, у дадатак 
перакуленай. Калі хто чаго не адгадае і палянуецца «расшыфроў- 
ваць», можа знайсці адгадку пры канцы зборніка.

Зычу ўсім прыемнай і карыснай бавы з гэтай кніжкай!



ПРА НЕБА

1. А што чорна не чарнёна, 
а што сіне не сінёна?

(yaizyn і hvun vgayy)

2. Глянь праз акно: відаць сіняе палатно.
(^9^)

3. 3 высокай дарогі глядзіць бычок крутарогі. 
(эт$эі%)

4. Каціліся каточкі па чорненькім масточку; 
як убачылі зару - шмык у нару.

(^о^)
5. Круглёнька, залаценька, усяму свету міленька.

(рэйо^
6. На паляне сіняй пасецца конь сівы.

(эідэш vu зоші^у
7. Пакаціўся клубок, рассыпаўся гарох, 

пачало світаць - не было чаго збіраць.
(i^mz ‘ovisaij^)

8. Поле не мерана, авечкі не лічаны, 
пастух рагаты.

(ovisanu ‘іулог ‘vgaijs;)

9. Расхінула птушка крылы, ажно сонца закрыла.
(рлгшуЭ)

10. Свеціць і грэе, весяліць і ззяе - 
усю зямлю ажыўляе.

(kuos)
11. Toe без агню гарыць, 

а тое без крылаў ляціць.
(vyvjgoo. ‘vouos)

12. Усе яго любяць, чакаюць, 
а глянуць-убачаць - адразу заплачуць.

(vouos)
13. Што гэта за вочы: адно свеціць удзень, 

а другое - уночы?
(ovisaiui і vjuos)

ПРА ЗЯМЛЮ I ВАДУ

14. Адзін кажа - пабяжым, другі кажа - паляжым, 
трэці кажа - паківаемся.

Oojvj ‘йаішгу ‘v^^)
15. Адно бяжыць, другое ляжыць, 

а каб усталі, то да неба б дасталі.
(руолур і vyvd,)

16. Баран ляжыць - на ім воўна дрыжыць.
(рлу£л<у)

1 7. Вакол вада, а з піццём бяда.
Хто адгадае, дзе так бывае?

(^ОШ VJtf)
18. Два браты ў ваду глядзяцца, 

а разам не сыходзяцца.
(іуклаід vKuav^))

19. Колькі ў небе зорачак, 
столькі на зямлі дзірачак.

(vos^i)
20. Конь бяжыць, а яго шкура ляжыць.

(mvyoy yvd v)vy)
21. Ляжыць Кася, на ўвесь свет расцяглася, 

а каб устала, то да неба б дастала.
(vyawa)
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22. Ляжыць страла пасярод сяла, 
да кожнай каморы ёсць падборы.

(tyzaws ‘vyojvqy
23. Па моры імчыцца, пад ветрам гуляе, 

да берага дойдзе - адразу знікае.
(vyvayj)

24. Усіх корміць, а сама есці не просіць.
(vyiuvyz)

25. Цякло, цякло і лягло пад шкло.
(роу г v^v^)

26. Што бяжыць без повада? Што гарыць 
без полымя? Што сіняе не сінена?

(vgaiu ‘vjuos ‘vycyj

ПРА З’ЯВЫ ПРЫРОДЫ

27. Адзін лье, другі п’е, трэці расце.
(vmui ‘vijtuviz ‘zyzo@)

28. Бегла ліска каля лесу блізка, 
ні сцежкі, ні дарожкі, толькі залатыя рожкі.

(tyuvjvw)

29. Без голасу, а вые, без рук, а абрусы сцеле.
(vipnww'z)

30. Гукнеш - адгукаецца, а ад людзей хаваецца.
(vy^)

31. Днём акно разбіта, а за ноч устаўлена.
(fouojvd nyoyj)

32. Ішла паненка ўначы, пагубляла ключы; 
сонца ўстала - ключы ўкрала.

33. Ляціць, а не птушка, вые, а не звяружка - 
што за жывёла такая?
Будзе хітры, хто згадае.

(лэіээід,)
34. Ляціць - маўчыць, ляжыць - маўчыць, 

а як памрэ, дык зараве.
6j3iu$y

35. Мяцеш, мяцеш - не вымецеш, 
грабеш, грабеш - не выграбеш, 
пара прыйдзе - сам выйдзе.

(узЮ)
36. На агні не гарыць, у вадзе не тоне, 

на саломе не шасціць.
(WD)

37. На гары грукаюць, а ўнізе слухаюць.
(шолу)

38. На дварэ гарою, а ў хаце вадою.
(уэш£)

39. He бразгае дзвярыма, у вокны не грукоча, 
а ў хату зойдзе, калі захоча.

(ojivms)
40. Па саломе ходзіць - не чуваць, 

па пяску ходзіць - слядоў не знаць.
(У3Ю)

41. Рассыпаўся гарох на сто дарог.
(У^Н)

42. Рук і ног не мае, а дзверы адчыняе. 
(лзіэзуу)

43. Рыкнўў вол на сто сёл, на сто рэчак, 
на сто печак, на сто камянёў.

(шоуну
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44. Футра бела ўвесь свет адзела.
(y^ug)

45. Хоць ён побач ідзе, а рукамі не возьмеш.
(WO)

46. Хоць зубоў не мае, а балюча кусае.
(голр^)

47. Цераз палі, цераз лугі спусціліся канцы дугі.
(tyjoisvt^)

48. Як ляцеў, то зіхацеў,
а як ўпаў, то чорны стаў.

(7У7°<7)

ПРА ЧАС I ПОРЫ ГОДА

49. Брат да сястры ідзе ў госці, 
а сястра хаваецца.

(аоп і uaiza)
50. Гаспадар багаты, ды смутны; 

гаспадыня белая, ды бедная.
(vunz ‘uaiso^j

51. Махнула птушка крылом, 
накрыла ўвесь свет радном.

(?°М)
52. He чуваць яго і не відаць яго, а бяжыць - 

не здагоніш.
(^Э)

53. Паня краскамі багата, 
а пан - з пірагамі ў хату.

(йжол ‘vusvyty

54. Прыйшла чорна маці - усіх паклала спаці.
(7оуц)

55. Пяцьдзясят дзве галіцы, дванаццаць галубоў; 
хто розум мае, той адгадае.

(aizyoij п ^visaiui t iiyQj)
56. Стаіць дом на дванаццаць вакон, 

а на тыя вакны па чатыры паны, 
а ў тых паноў па сем сыноў.

(ійу tyyty ‘iQmsaiiu 'y°JO
57. Стаіць дуб, на тым дубе дванаццаць галіц; 

хто адгадае, той будзе добры малец.
(^эпкэіш ‘yoyo)

58. У адной маці дваццаць чатыры дзіцяці.
(^uizyvij tying)

59. Чорнае сукно ўлезла ў вакно.
(?°М)

60. Чорная карова ўсіх людзей збарола, 
а белая ўстала - усіх пападымала.

(uarzy і ауу)
61. Чорная чарнява ўвесь лес паламала, 

белая бялява ўвесь лес пападымала.
(uaizy і ooyty

62. Шэрае сукно лезе ў вакно.
(aiuuviing)

ПРА РАСЛІННЫ СВЕТ

63. Вісіць - зялёны, ляціць — жоўты, 
ляжыць - чорны.

(і77)
64. Вырас куст, у кусце домікі, 

а ў доміках дзеткі; павеяў вецер - 
домікі разваліліся, а дзеткі пакаціліся.

(tjjojvjy)
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65. Вясна прыграе — кажух надзяе, 
зіма наступае - кажух скідае.

(vatup dlvaaijsij)
66. Лата на лаце і шва не знаці.

(vjsndtty)
67. Малы малышак зваліўся з вышак, 

не так пабіўся, як шапкі пазбыўся.
(j>nJ°Z)

68. Малыя дзеці сядзяць на павеці,
а як падрастаюць, на зямлю злятаюць.

(іуоэл^ rfuvisvyp)
69. На градцы зялёны, а ў бочцы салёны.

(^олпгу^)
70. He агонь, а пячэцца.

(vMdvjyQ
71. Hi вакон, ні дзвярэй - поўна хата людзей.

(zngjvjp)
72. Поўна бочачка круп, а наверсе струп.

(tynvyvw)
73. Рук многа, а нага адна.

(глэлрр)
74. Стаіць дзед над вадою, трасе барадою.

(uuvj)
75. Стаіць у лазе на адной назе.

(9^К)
76. Стаяць слупы бялёныя - 

на іх шапкі зялёныя.
(vz(iivi&)

77. Сядзіць паненка, чырвоная сукенка, 
хто ідзе - паклоніцца.

(£эінп$)

78. Сядзіць паня ў чырвоным жупане, 
хто яе раздзяе, той слёзы лье.

(vyngfo)
79. Усе паны скінулі каптаньі, 

адзін пан не скінуў каптан.
(^лзлу vfowjijyi і vliGwisij)

80. Хоць у капелюшы, ды галавы не мае.
(9^К)

81. Чырвоны колер, вінны смак, 
каменнае сэрца - дзе гэта так?

(viUSyp)

ПРА ЖЫВЁЛЬНЫ СВЕТ

82. Без рук, без ног, а поўзае.
(^vzn^)

83. Без рук, без сякеры зроблена хата і дзверы.
(oyzvmjpp

84. Вісіць сіта, не рукамі віта.
(рйіэпыю)

85. Даўганосы, даўганогі, 
прыляцеў з далёкай дарогі.

(]^п^)
86. Два разы радзілася, ані разу не хрысцілася.

(^прр)
87. Жыве Яўхім - чорт ведае за кім, 

жыве ў Слабадзе - чорт ведае дзе.

88. За борам баранскім, за лесам лясанскім 
плакала дзеўчына голасам панскім.

(vijnizvyz)
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89. 3-пад куста шыпуля, за нагу шчыпуля. 
(vgnizjwjt)

90. Ішоў тота каля плота, 
пытаўся ў цяпы: “Ці дома ляпа?”

(vgvgvs ‘jog ‘^по^)

91. Крылы ёсць - ды не лятае, 
ног няма - ды не дагоніш.

(рд^
92. Ляцеў птах цераз папоў дах, 

сеў на варотах у чырвоных ботах.
(jWn&)

93. Ляціць - вые, сядзе - рые.
(^)

94. Ляціць птах на доўгіх нагах, 
хто яго заб’е - сваю кроў пралье.

(iviuity)

95. На тым свеце жывы, а на гэтым мёртвы. 
(^^>)

96. He каваль, а з кляшчамі.

97. He рыба, а плавае, не конь, а ходзіць, 
не піла, а рэжа.

(joigv®)
98. Паўзун паўзе, іголкі вязе.

СУ?0^)
99. Сямсот муляроў змуравалі царкву без вуглоў.

fgiusvjnj^)

100. Спераду шыльца, ззаду вільца, 
наверсе чорнае сукно, падыспадам 
белае палатно.

(vgmjsvj)

101. Стаіць баран у полі, просіць долі: 
“Дайце долю, над усімі волю!”

102. У краўца іголак сотня, але ніткі аніводнай.
(^7°к)

103. Удзень спіць, а ўначы крычыць. 
(vavs)

104. Хоць малы ён - з кулак, ды не возьмеш аніяк.

105. Цэлы дзень лятае, усім назаляе, 
а ноч настане - тады перастане.

(vijonw)
106. Шапачка маленькая, камізэлька нятканая, 

каптанік рабенькі, ды ходзіць босенькі.
(taigvjai^)

107. Што гэта: ідзе ў лазню чорна, 
а з лазні чырвона?

С№)
108. Шэсць ног, ды без капытоў, ёсць рог, 

ды нікога не бароў, чуеш рык, ды не бык.
(yojvsviPgn'z)

ПРА СВОЙСКУЮ ЖЫВЁЛУ

109. Балабонь бяжыць, на ім лес дрыжыць.
(vunoa ‘одэагл^)

110. Белая, як снег, надзьмутая, як мех; дадому ідзе, 
як жарабец ірзе.

(WK.)
111. 3 барадою, а не стары; з рагамі, а не бык; 

дояць, а не карова.
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112. I сваё дзіця накарміла, і пра чужых не забыла.
(vaartty)

113. Каля бочкі качаюцца клубочкі.
(/Cjvisvavdi ошйілу)

114. Каля бруха - завіруха, 
каля дзірачкі - кірмаш.

(^jood ‘(зупд)
115. Лёг вусаты - устаў гарбаты.

(іоУь)
116. Ляжыць пад ганкам, хвост абаранкам.

tyvgnSj
117. Ляцела пава, на камяні пала, камяні 

разбіла - мёртвых пабудзіла, мёртвыя 
ўсталі - у дудачкі зайгралі.

(£iviuvy£d ‘tyfvt ‘vofany)
118. Маленькія лапкі, на лапках драпкі, 

ціхенька ступае, паненак разганяе.
(^)

119. Нарадзіўся прарок з белага каменя, 
з жоўтага воску; стаў прарок праракаці - 
сталі людзі дзверы адчыняці.

(tyfot ‘йзглзуу)
120. Па хаце ходзіць, шастом водзіць.

121. Пані бела, пышна, на лапатах выйшла; 
рогам есць і рогам п’е - 
адгадайце, хто то е?

6”W9
122. Пасярод двара стаіць гара: спераду вілы, 

ззаду мятла.
(ололоу)

123. Сямсот сарочак, сямсот намётак, а падзьме 
вецер - відаць цела, хоць і адзежа цэла.

(vofaify)
124. У вадзе купаўся, ды сухім застаўся.

(snj£ -v^vX)
125. У нашай каваліхі сабакі дужа ліхі - 

ні адбіцца, ні адбараніцца.
(^%)

126. У рагулі - чатыры кулі, 
а ў брыкулі - дзве кулі.

(vjdgvy ‘ыішрУь)
127. У цёмнай каморачцы сядзяць каровачкі, 

вяжуць вязаначкі - ні вузла, ні пятлі.
(£]°2д)

128. Ходзіць князь па градзе, два бліны ў барадзе.
(йэілэгф)

ПРА ЧАЛАВЕКА

129. Адзін голасна чытае, двое ў кніжку паглядае, 
двое трэціх слухае, а чацвёрты нюхае.

(sou ‘&ПЛ ‘food ‘16%))
130. Адзін на лаўцы, а два пад лаўкай.

(tyou oyvt Гдзімуоу)
131. Два браты цераз дарогу сядзяць, 

адзін на аднаго не глядзяць.
(^о^)

132. Дзесяць братоў у дзве шкуры адзетыя.
(yovyjvojvd п іуп%)

133. За беленькім бярэзнічкам мядзведзь ляжыць.
(ruivgnz vz^fovy)
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134. За сцяною касцяною талалайчык брэша.
("yiCzvf ‘tynz)

135. Круглае, пукатае, навакол калматае; 
як прыйдзе бяда - паліецца вада.

(tzoijs ‘vyo^)
136. Лес, палянка, горбік, ямка - 

хто розум мае, той адгадае.
Ooj ‘sou ‘goj ‘dsvgv^)

137. Маленькае, кругленькае, да неба дакінеш, 
а цераз хату не перакінеш.

138. Між двух свяціл - я пасярэдзіне адзін.
(sort)

139. Між пяці бочак залаты вяночак.
(yvuoiopvid ‘iCjip)

140. На гары гай, пад гаем маргай, пад маргаем 
шмаргай, пад шмаргаем хапай.

Ooj ‘sou ‘food ‘aywjvy vu dsvjvp)
141. Ha кожным чатырнічку 

па пяць пяцёрнічкаў.
(yovyvu i yovyna vu dajvp

142. Па баках бела, a ў сярэдзіне чорна, 
як бяда запячэ, то вада пацячэ.

(^zoijs ‘vgo^)
143. Пасярод балота ляжыць калода - 

не гніе, не сохне.
C^zvfl

144. Поўны падпечак белых авечак.
(эрол п tynz)

145. Поўны хлявец белых авец, 
а між тых авец - чырвоны баранец.

Cydzvli dgnz ‘іо^)

146. Руплівы работнічак цэлы век працаваў; 
адзін раз перастаў - і навекі прапаў.

(vo^)
147. Тысячы над намі дагары нагамі.

(auwjvy vu fcvjv^)

148. У чатырох матак па пяць хлапчанятак, 
а імя ўсім - адно.

(yovyvu г yovyiu vu ^jv^)

149. Што за жывіна: ззаду жывот, 
а спераду спіна?

(vyuoijvy ‘vy^j)
150. Як у вас, так у нас - поўна дзежачка каўбас.

(tysiy ‘joa^z)

ПРА ТРАДЫЦЫЙНЫЯ ЗАНЯТКІ 
ЧАЛАВЕКА

151. Адну казу маю
і тую штодня за хвост падымаю.

(baud п vyuvjsvz)
152. Без крылаў ляціць, без голасу свішча.

(^І^
153. 3 зямлі радзіўся, у агні хрысціўся, 

быў на кружары, быў на пажары.
("yoos^vy duviuyj^)

154. Ішоў з двара - бачыў звяра: 
шэсць ног, адзін хвост, дзве галавы.

(шйуійыаіл z йоуь)

155. Лезу-лезу па жалезу,
куды захачу - туды й палячу.

(vtuvy vu vaaizjjvs'yaio.vjvj)
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156. Лес сяку, лес вяне, на тым месцы 
горад стане.

(iyvjs ‘gvzvuaiy)
157. На гары Зажыты ляжаць людзі пабіты;

прыйшоў ваўкалака, узяў кугаку.
“А мужа, мой мужа! Садзіся на аўсяніка, 
бяры асейніка, дагані ваўкалаку, 
адбяры кугаку!”

(vyvgvs ‘udy ‘vmzy ‘^пол 'олій^)
158. Наехалі камісары, гаспадароў павязалі, 

а хата праз вокны ўцякла.
(vyiais ‘vyvn. ‘vgQ tyvgty)

159. Пашлю пасланца па мілага гасця; ці будзе 
госць - ці не будзе, а пасланца не будзе.

ІЛЗІЛу ‘Vljri^Jj)
160. Рыбка бялява хвастом віляла, 

лясы ламала, горы стаўляла.
(£ddy ‘рымі ‘vsvyy)

161. Спераду грэе, а ззаду вее.
(nfomiz гшоу vyityjvMty)

162. Тысячы братоў звязаны,
адным поясам падпяразаны.

(dou^J
163. Увайшла паня ў сад, ды не выйшла назад.

(эррлзій п vg^,)
164. Узышоў я на горку, адчыніў каморку;

каб не дым - сабакі з’елі б зусім.
(fyoad 4зуп^)

165. Хата рагата, вокнаў багата, 
а ўлезеш — не вылезеш.

(vyiais vldgavg^)

166. Чатыры чатыранкі пабеглі на палянкі, 
налавілі вутак, пасадзілі ў закутак.

(ойшпу ‘tdvus ‘zoyy
167. Шыбну, ды не палку; заб’ю, ды не галку; 

скубну, ды не пер’е; ем, ды не мяса.
(vysny ‘vgQ ‘vynyy

168. Як у лес ідзе - на хату глядзіць, 
а дахаты ідзе - на лес глядзіць.

(vyaisvdfay uivsvfod vz глэіуу$)

ПРА ТРАДЫЦЫЙНЫЯ 
ПРЫЛАДЫ ПРАЦЫ

169. Бегла свінка, сярэбраная спінка, ільняны хвосцік.
(P^yU I vyjoyi)

1 70. Брат брата сячэ, бела кроў цячэ.
(удпш ‘£шо%)

171. Віса вісіць, хода ходзіць, 
хто ні прыйдзе - той і доіць. 

(uivdvgoa z ршуп^)
172. Воўк жалезны, а хвост канапляны.

(7vgyu z ftyoyj)
1 73. Гарбатая кабыла золатам званіла, 

а мець яго не мела, бо ўсё пачарнела.
(зіуоуплі рулрзг^)

1 74. За вушы два канцы дугі 
трымаюць мора берагі.

(Іоурл z олутл dydiyoy)

1 75. Кланяецца, кланяецца, а прыйдзе дамоў - 
расцягнецца.

(рлзіуріуу
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1 76. Круглёнька, даўгенька, увесь свет адзяе.
(^1°У1)

177. Крыламі махае, а лятаць не лятае.
(^РЛітД,)

1 78. Маленькі, крывенькі ўсё поле абяжыць, 
а дамоў прыбяжыць - цэлы год праляжыць.

(^і^)
179. На паліцы дзве лісіцы, 

што ім дадуць - тое з’ядуць.
(Ciuoz)

180. На той свет ідзе скачучы, 
а назад - плачучы.

(iiiynis п mjwi^)

181. Стаіць баран, не так на ім воўны, 
як ран.

(іОіолу Qyais vyojtty)
182. Стаіць на гары, крыламі махае, 

грудзі ветру падстаўляе.
(^vnvw)

183. Старэнькі дзядок па двары пройдзе - 
пыл стаўбом пойдзе.

Сушэуь)
184. Сярод хаты стаіць чорт рагаты.

Oainpjpy)
185. У лесе вырас, а ў хату прыйшоў - 

у кутку месца знайшоў.
СушЦ4)

186. Хутка грызе, дробна жуе, сама не глытае.

187. Чорны валішча праз сцяну свішча.
('^vjoizyiviiiS')

188. Што гэта за свінка: на спіне дзеравяшка, 
на жываце шчацінка?

(tyi°?!>)
189. Як ляжыць - ніжэй за ягня, як устане - 

вышэй за каня.
(^упф)

190. Як тое называецца, што напалам складаецца; 
хоць зубоў не мае, але добра кусае?

(vyw)
191. Як травы пад’ем - зубы прытуплю, 

як пяску з’ем - зубы навастру.
(vysviuviui ‘vsvyQ

ПРА ХАТУ I РОЗНЫЯ РЭЧЫ Ў ЁЙ

192. Дзень і ноч сакоча, а есці не хоча.
(^luuizyvjy)

193. I сюды іду, і туды іду - 
дзеда за бараду вяду.

(pyupijy і Qaiazty)
194. Ідзе - рыпіць, стане - маўчыць.

(Ьоф)
195. Кабыла бела ўсю лазу паела.

(іОшр 'оаіу)
196. Карова рыжа неба ліжа.

(foaid п yuuaigviuyvd ‘йоу^)
197. Круглёнькі, маленькі, 

а за хвост не падымеш.
(h°gnf>L)

198. Ляжыць паленца, а ў сярэдзіне - сэрца.
Гурлоу^
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199. Mae чатыры нагі, ды не ходзіць, мае пер’е, 
ды не лятае, мае душу, ды не заўсёды.

№?°7)
200. Маці таўстуля, дачка красуля, 

а сын перабор выскачыў на двор.
(ш£у ‘uoijv ‘уіф)

201. Маю рогі, маю ногі; і багаты, і ўбогі - 
ля мяне ўсе сядаюць; дык скажы, 
як называюць?

202. На даху сядзіць, навакол глядзіць 
і люльку курыць.

(шшоус)
203. На страсе валасамі трасе.

(vuiuidy z ш^у)
204. He брэша, не кусае, а ў хату не пускае.

C^ouwz)
205. Ног не маю, а хаджу, рота не маю, а скажу, 

калі спаць, калі ўставаць, калі працу пачынаць.
(^luurzyvjy)

206. Пасярод хаты вісіць чорт лупаты.
(vyovdmviy)

207. Поўна бочка мукі, а наверсе 
чорныя жукі.

(ayjoyna ipidoyj
208. Поўны падпечак чырвоных яечак.

(fainzvid п jv^)
209. Радзіўся - кругліўся, у агні хрысціўся, 

а прыйшлося паміраць - 
няма каму касцей пахаваць.

(^s^)

210. Сеў на конь, паехаў у агонь.
(tyya ‘^OJ^VJ{)

211. Складзеш - клін, разгорнеш - блін.
(uomivd))

212. Стаіць чарнец па калена ў золаце.
(i(jvz vu umj^j)

213. У агні мокне, у вадзе сохне.
(vyjaicis)

214. У адным месце крыжоў дзвесце.
(^ognj^J

215. У зялёным кабаточку стаіць 
паненка ў куточку.

Оуійэіл іОюХОЛРІф)

216. У лесе расло, лісце мела, 
цяпер носіць душу і цела.

(tystyOl)

21 7. У лесе сцята, дахаты ўзята, 
на руках плача, а хто слухае - скача.

(vydtiys)

218. Увесь свой век ходзіць, 
а з месца не сыходзіць.

fymuyzyvyc)

219. Удзень як абруч, а ўначы як вуж.
(VIJVIZQ) 'SV(O^))

220. Цераз браму, цераз хату 
неслі бабу чаравату.

(uivyvsvd zjyfity)

221. Чатыры нагі, ды не звяружка, 
многа пер’я, ды не птушка.

(^07)
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222. Чатыры паненкі пад адным парасонам стаяць.
(VJIUJVJS ‘VJPJS tyzOJ^j

223. Чырвоны дзедзя па жэрдцы едзе.
(vuaijvd ‘уоу^

224. Што за чарадзей, што з аднаго чалавека 
робіць двух людзей?

(pyAajsnrj)
225. Яго б’юць, а ён не плача, болей б’юць - 

ён лепей скача.
(З^)

ПРА ЯДУ I ХАРЧАВАННЕ

226. Абліжы і зноў улажы.
(^?^і)

227. Без абручоў, без дна - поўна бочка віна.
(^[)

228. Дзеравяшка вязе, касцяшка сячэ, а макрын 
падкладвае.

C^^zvf ‘^gnz ‘vyz£j) 
229. Жалезны ток, свіны пераскок, 

а грэцкі пасад.
OjiuvavAij ‘vyzmujwd ‘pjmipavy$) 

230. Ішлі трычэнчыкі, неслі крывулечку 
цераз тын ды ў вулачку.

Ош ‘tyzdj ‘^jjvd^ijj)
231. Каля ямы ўсе з кіямі.

(faiujtyva uupyz^j z phupi$) 
232. Косткамі б’е, лапатаю пхае

і ў калодзеж кідае.
(^runvais ‘^zv[ ‘dgnz)

233. Коціцца барыльца: ні дна, ні рыльца.
(^с)

234. Ляжыць грушка 
ў чырвоным кажўшку, 
хто яе ўкусіць - той плакаць мусіць.

(руцд^э)
235. Міхалка меле, а Наталкі таўкуць.

(^gnz l^^ZV^)

236. Над галавамі сядзяць з булавамі.
(iiupysuupvu nuvyzdj ziyvya[)

237. He разыначка я - 
мяне ж усе смакуюць, 
не дзяўчыначка я - мяне ж усе цалуюць.

(ty7£j)
238. Пастаўлю ліпішча, засцялю льнішча, 

пакладу ржышча.
(дэууэ £шоа ‘snigv ‘jojs)

239. Поўна бочачка віна, нідзе дзірачкі няма.
(»№0

240. Смачная кашка,
ды зачэрпнуць цяжка;
як гаршчочак разаб’еш, дык і кашку з’еш. 

(^^)
241. У адной дзежцы два хлебцы.

("yojvig i^ojnvz ‘vg7p[)

242. Увесь свет спажывае, 
а на стале не бывае.

(dyvjvm vuQid^O
243. Што ў вадзе родзіцца, у вадзе і расходзіцца.

(]°8)
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ПРА ТРАНСПАРТ

244. Брат брата гоніць і ніколі не дагоніць.
(^)

245. Бягуць два панічыкі, задраўшы лычыкі; 
бягуць і масла ядуць.

(yaius ‘іііг^)
246. Еду па раўнядзі, ад смерці на тры пядзі, 

пад нагамі неба.
(гугл ‘uayioj)

247. Еду, еду - ні дарогі, ні следу, 
конь без хваста, пуга без свіста.

(ojsvid ‘uaiaoj)
248. Ехаў крутанос, даў нямку ў нос;

нямко маўчыць, а крутанос далей імчыць.
(uaiuivy ‘vjdh)

249. Імчыць конь, вочы - агонь, 
а як не наесца - не зрушыш з месца.

(уідгшггп^)
250. Ляжыць вол на баку, глядзіць на раку.

(эугглаід vu uayioj)
251. Ляцелі тры галіцы, селі на мяліцы, 

сталі кукаваць. Першая: “Мне лета летаваць”. 
Другая: “Мне зіму зімаваць”.
А трэцяя: “Мне ўсё роўна”.

(uoy ‘iuvs ‘bsoijbyfj
252. На адным паваду сто коней павяду.

(^jd ‘пшэуь)
253. Hi рыба, ні звер, а жыве на вадзе; 

даўней і цяпер з ёй вайну вядзе.
(^лош vuдэідглгуі)

254. Пабеглі ў лясок, задраўшы насок.
(wvs)

255. Прыйшоў хтось, узяў штось;
пайшоў бы шукаці, ды дарогі не знаці.

(йэілоэ ‘^aidvjvj)
256. Чатыры чатыраначкі пабеглі ў паляначкі: 

дзве ўцякаюць, а дзве даганяюць.
(^J0^)

ІНШЫЯ

257. Аб камень стукнеш - не разаб’ецца,
на ваду пусціш - расплывецца.

(tuaidqj))
258. Без душы, без цела сто міль ляцела.

(гшглуэуэ^)

259. Без крылаў, без чэрава, 
ляціць вышэй за дзерава.

(ш£а)
260. Белае поле, чорнае семя; хто яго сее, 

той разумее.
(£ivjy ^aidv^)

261. Закінуў за мора - і там гавора.
(^7)

262. Каля носа ўецца, а ў рукі не даецца.
(у^)

263. Кінуць то кінеш, 
а цераз хату не перакінеш.

(aivid afoufcnid)
264. Кожнаму трэба, а ніхто сам сабе не робіць.

(яшць)
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265. Крылаў не маю, а хутка лятаю, 
сам мяне выпусціш, ды потым не зловіш.

(vaojs)
266. Hi вачэй, ні вушэй, а водзіць людзей.

267. Росту малога, стану пякнога, 
хто яго мае - усё атрымае.

(^^

268. Стаяць кійкі, а цераз тыя кійкі - 
доўгія шнуркі.

(tyvwudi ddnj$)
269. Сяло заселена, а пеўні не пяюць 

і людзі не ўстаюць.
(tyjnjojK)

270. Уранку на чатырох, удзень на дзвюх, 
а ўвечары на трох.

(wvjvjs ‘jsvjvjs ‘vajsuiiviza)
271. Харомы нізкія, суседзі блізкія, 

разам жывуць, а ў госці не ідуць.
(tyfozogviu ‘tyjiyo%)

272. Хто гэта людзей у касцёл склікае, 
а сам у касцёле не бывае?

(йол-z)
273. Што гэта такое, скажы мне шчэра, 

што з чалавека зрабіць можа звера?
(vyjsjvj^)

274. Што любіш - не купіш, а чаго не любіш - 
не прадасі.

(jsvwis ‘-JSOyVJV^,)

АДГАДКІ

1. Неба ўначы і ўдзень 36. Цень 70. Крапіва

2. Неба 37. Гром 71. Гарбуз

3. Месяц 38. Снег 72. Макаўка

4. Зоркі 39. Святло 73. Дрэва

5. Сонца 40. Цень 74. Чарот

6. Месяц на небе 41. Град 75. Грыб

7. Месяц, зоркі 42. Вецер 76. Бяроза

8. Неба, зоркі, месяц 43. Гром 77. Суніцы

9. Хмара 44. Снег 78. Цыбуля

10. Сонца 45. Цень 79. Лісцевыя

11. Сонца, воблака 46. Мароз і ігліцавыя дрэвы

12. Сонца 47. Вясёлка 80. Грыб

13. Сонца і месяц 48. Дождж 81. Вішня

14. Рака, камень, чарот 49. Дзень і ноч 82. Вужака

15. Рака і дарога 50. Восень, зіма 83. Гняздо

16. Дрыгва 51. Ноч 84. Павуціна

17. На моры 52. Час 85. Бусел

18. Рачныя берагі 53. Вясна, восень 86. Птушка

19. Іржышча 54. Ноч 87. Воўк

20. Рака пад лёдам 55. Тыдні і месяцы ў годзе 88. Зязюля

21. Дарога 56. Год, месяцы, тыдні. 89. Гадзюка

22. Дарога, сцежкі ДНІ 90. Воўк, кот, сабака

23. Хваля 57. Год, месяцы 91. Рыба

24. Зямля 58. Суткі, гадзіны 92. Бусел

25. Рака і лёд 59. Ноч 93. Жук

26. Вада, сонца, неба 60. Ноч і дзень 94. Камар

27. Дождж, зямля, трава 61. Ноч і дзень 95. Рыба

28. Маланка 62. Світанне 96. Рак

29. Завіруха 63. Ліст 97. Бабёр

30. Рэха 64. Гарох 98. Вожык

31. Лёд у палонцы 65. Лісцевае дрэва 99. Мурашнік

32. Раса 66. Капуста 100. Ластаўка

33. Вецер 67. Жолуд 101. Воўк

34. Снег 68. Каштаны. Арэхі 102. Вожык

35. Цень 69. Агурок 103. Сава
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104. Вожык
105. Муха

106. Верабей
107. Рак

108. Жук-насарог

109. Авечка, воўна
110. Гусь

111. Каза

112. Карова
113. Свіння і парасяты

114. Вулей, пчолы
115. Кот

116. Сабака

117. Курыца, яйкі, 
пыляняты

118. Кот
119. Певень, яйка

120. Кот
121. Гусь

122. Карова

123. Курыца
124. Качка. Гусь
125. Пчолы

126. Карова, кабыла
127. Пчолы

128. Певень
129. Рот, вочы, вушы, нос

130. Чалавек і яго ногі
131. Вочы

132. Рукі ў пальчатках

133. Язык за зубамі
134. Зубы, язык

135. Вока, слёзы

136. Валасы, лоб, нос, рот
137. Вока
138. Hoc

139. Пальцы, пярсцёнак

140. Валасы на галаве, 
вочы, нос, рот

141. Пальцы на руках 
і нагах

142. Вока, слёзы
143. Язык

144. Зубы ў роце

145. Рот, зубы і язык
146. Сэрца

147. Валасы на галаве
148. Пальцы на руках 

і нагах

149. Лытка, галёнка

150. Жывот, кішкі

151. Засланка 
ў печы

152. Куля
153. Гліняны гаршчок

154. Конь з вершнікам

155. Чалавек садзіцца 
на каня

156. Сенажаць, стагі

157. Жніво, воўк, дзіця, 
конь, сабака

158. Рыбакі, рыба, вада, 
сетка

159. Куля, звер
160. Каса, трава, копы

161. Каваль каля горна 
зімою

162. Сноп

163. Рыба ў нераце

164. Вулей, пчолы

165. Рыбацкая сетка
166. Воз, снапы, гумно

167. Вуда, рыба, луска
168. Сякера за поясам 

дрывасека

169. Іголка і нітка

1 70. Жорны, мука
171. Студня з вочапам
172. Іголка з ніткай
173. Качарга і вуголле
174. Почапка, вядро 

з вадой
175. Сякера
176. Іголка
177. Вятрак
178. Серп
179. Жорны
180. Вядро ў студні
181. Калода секчы дровы
182. Вятрак
183. Венік
184. Калаўрот
185. Венік
186. Піла
187. Свярдзёлак
188. Шчотка
189. Дуга
190. Пуга
191. Каса, мянташка
192. Гадзіннік
193. Дзверы і клямка
194. Боты
195. Печ, дровы
196. Агонь, паднябенне 

ў печы
197. Клубок
198. Аловак
199. Ложак
200. Печ, агонь, дым
201. Стол
202. Комін
203. Дым з коміна
204. Замок
205. Гадзіннік

206. Лямпачка
207. Попел і вуголле
208. Жар у пячурцы
209. Гаршчок
210. Гаршчок, вілкі
211. Парасон
212. Чыгун на жары
213. Свечка
214. Клубок
215. Бярозавы венік
216. Калыска
217. Скрыпка
218. Гадзіннік
219. Пояс, дзяга
220. Куфар з пасагам
221. Ложак
222. Ножкі стала, 

стальніца
223. Агонь, палена
224. Люстэрка
225. Мяч
226. Лыжка
227. Яйка
228. Лыжка, зубы, язык
229. Скаварада, подмазка, 

грачанік

230. Тры пальцы, лыжка, 
рот

231. Сям’я з лыжкамі 
вакол місы

232. Зубы, язык, 
страўнік

233. Яйка
234. Цыбуля
235. Язык і зубы
236. Едакі з лыжкамі 

над міскамі
237. Лыжка
238. Стол, абрус, 

чорны хлеб
239. Яйка
240. Арэх
241. Яйка, жаўток і бялок
242. Матчына малако
243. Соль
244. Колы
245. Сані, снег
246. Човен, вада
247. Човен, вясло
248. Кола, камень
249. Аўтамабіль
250. Човен на беразе

251. Калёсы, сані, конь
252. Віціна, плыт
253. Карабель на моры
254. Сані
255. Чалавек, човен
256. Колы
257. Папера
258. Тэлеграма
259. Дым
260. Папера, літары
261. Ліст
262. Пах
263. Птушынае пяро
264. Труна
265. Слова
266. Кій
267. Грошы
268. Слупы і правады

269. Могілкі
270. Дзяцінства, сталасць 

старасць
271. Могілкі, нябожчыкі
272. Звон
273. Гарэлка
274. Маладосць, старасць
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